
 Грохот, словно по вентиляции пробежала стая крысослонов, прокатился по ушам двух разум-
ных. Один из них быстро встал с кровати и непонимающе посмотрел на второго. Тот же, не мед-
ля, надел серый шлем от брони. Широкий и круглый фильтр выпирал в сторону, соединяясь с
другой частью защитной экипировки.

      Едва они завидели подозрительный зеленый дым, идущий из вентиляции, как сразу же уш-
ли прочь.

      Тем временем Хидан был все ближе к исполнению своего плана. Первая часть — активиро-
вать гранату — выполнена. Осталось найти укрытие. Склад — довольно неплохое место. Он уже
чувствовал, что осталось совсем немного, и он вот-вот окажется на повороте. Так и случилось.

      Не медля, Хидан попытался завернуть. Голова с руками прекрасно прошли. Другая же по-
ловина тела не хотела поворачивать. Но он не просто преодолел такой путь. Чего только стоил
горизонтальный поворот, от которого Хидан чуть не отправился обратно к Джашину. Тем более
тогда его не подгоняла газовая граната. Оттолкнувшись как следует ногами, он проскочил впе-
ред.

      Преодолев последние всего-ничего до вентиляционной дверцы, Хидан попытался ее вы-
давить. Не поддалась. Вопрос, как именно открыть решетку, встал как никогда остро. Если в
прошлый раз ему помогли виброножом, то сейчас ничего такого в руках арканианца не было.

      «Открывайся!» — нервничал Хидан, пытаясь выломать преграду.

      — Дава-а-ай… — в лежачем положении бить было неудобно, но он что есть силы колотил.

      Удары ничего не приносили. Хидан не сдавался, нанося удар за ударом. Просунув пальцы
между прутьев, он начал дергать из стороны в сторону дверцу, но кроме легкого шатания, это
движение ничего не дало. На секунду ему даже показалось, что зря полез вперед руками. Но-
гами было бы удобнее выбивать дверцу. Но ненамного.

      «Может, еще успею развернуться, — судорожно подумал Хидан. — Нужно вернуться назад.
Там и развернусь, а то здесь не хватает места». — Размышления прервались необычным за-
пахом.

      Горький, словно что-то тухлое и одновременно горелое. Обернувшись, арканианец увидел,
как темно-зеленый дым оплетал ноги и не собирался останавливаться. Заколотив сильнее преж-
него, Хидан осознал, что может умереть здесь. Прямо как та крыса, что убежала от него.

      — А-а-а! — заорал Хидан и начал колотить что есть силы по дверце. — Открыва… — Непра-
вильно вздохнув, подавился воздухом и закашлялся.

      Такое поведение организма он принял за действие газа и забеспокоился еще сильнее. С тру-



дом хватая воздух и чувствуя обжигающий дым, бывший шиноби наполнился яростью. В голове
уже начали пробегать мысли о том, что случится дальше, если здесь умрет.

      Он увидит перед собой Джашина. Божество посмотрит на него. Покачает головой и скажет:
«Ты не оправдал моих надежд».

      В разуме, как наяву, представилась фантазия: облик разочарованного Джашина. Обсидиано-
вый трон, на котором он сидел, тускло переливался багряным светом, а за его спиной, в темно-
те, стоял новый, неизвестный Хидану адепт.

      — Хидан, я думал, тебе можно доверять, — говорило божество, качая головой. — Ты подвел
меня во второй раз. Я даже не знаю, что с тобой делать… Ты мне больше не нужен. — Развел
руками Джашин.

      Из тени вышел Шикамару. Серьезное лицо со шрамами, волосы в хвосте и неизменная ды-
мящаяся сигарета. По нему было видно, что умер он отнюдь не так просто, как казалось.

      — По сравнению с тобой, он просто гений, — произнес Джашин, а Шикамару выдохнул клуб
дыма.

      — Джашин-сама, что здесь делает этот недоумок?.. — спросил брезгливо Шикамару. — Мне
хватило его еще в те славные времена… — он позволил себе легкую улыбку, словно вспомнил
старый, уже успевший надоесть, анекдот.

      — Не-е-ет! — закричал Хидан и наваждение развеялось. — Не хочу! Не хочу! — хриплые
крики прокатились по всему складу и вентиляции.

      Неожиданно сильный удар выбил дверцу, а кожа на кулаке пошла трещинами. Одаренный
выполз на пыльную поверхность и быстро встал. Тусклый свет из единственной лампочки едва
освещал половину помещения.

      Не успел Хидан отряхнуться, как услышал звук. Скрип от двери слева. Он резко повернулся
и мгновенно оказался на пороге перед разумным.

      Дверь открыл один из охранников. Человек с короткой стрижкой и темными волосами. Он
был одет в обычную для корабля форму: черные ботинки, отутюженные брюки, темно-синяя ру-
башка. На груди висела табличка с именем и званием.

      Удивленно смотря на Хидана, охранник не понимал, кто это такой, а главное, что он делает
на складе.

      — Ты кт… — начал спрашивать охранник, но не успел.



      Хидан нанес удар. Удар во всю свою ярость. Кулак вошел в живот охранника, как в желе.
Оружие, что было в руках, упало на пол. Пассажиры рядом вскрикнули, а некоторые, самые
смышленые, сразу же ринулись назад, предположив худшее.

      Но один из поваров не стал бежать. Глаза смотрели на медленно выходящую из тела ох-
ранника руку. Кровь, капающая на пол, и звук падения мертвого тела погрузили повара в сту-
пор, а в мыслях пробежали воспоминания о том, как он здесь оказался.

      «Платят хорошо, начальство неплохое, да и готовка — интересное дело, — так рассуждал
повар, думая над тем, оставаться ли после испытательного срока на судне. —

Остаюсь». — Решил он, не найдя никаких минусов. — «Повар на торговом корабле — не самое
худшая работа во всей галактике».

      Узнав о нападении, повар, как и многие, кто находился в столовой, поспешил обратиться к
капитану, ужинающего поблизости. Ведь кто, если не он, сможет успокоить персонал.

      Капитан ничего толком и не сказал. Через пару минут пришла целая куча охраны и забар-
рикадировала вход на кухню. Сдвинули столы и закрыли дверь в столовую. Капитан приказал
вооружить пассажиров, на что охрана ответила, что оружия едва хватило им самим. Сэконо-
мили на безопасности, называется. В итоге дали один бластер на всех гражданских — он и был
у повара.

      Вскоре пираты попытались пробиться внутрь, но встретили отпор. Перестрелка затянулась,
а неудобное положение нападающих принудило их к прекращению боевых действий. Умирать
просто так им не хотелось — проще было дождаться подкрепления с аргументами посерьезнее,
чем винтовки.

      После чего — затишье. Повар беседовал с другими разумными, гадал, все ли обойдется. Ка-
питан, заверив, что подмога в пути, скрылся в соседней комнате. Оставалось только ждать. По-
валивший же дым из вентиляции и противный запах создали панику среди мирного населения
кухни.

      Кто-то предложил пойти на склад по соседству. Он изолирован от других помещений и был,
скорее, местной мусоркой, чем складом, но место для укрытия казалось неплохим. Охрана же
начала отбивать атаку пиратов, а часть гражданских поспешила на склад.

      Сейчас повар стоял перед арканианцем. Этот ребенок только что пробил живот охраннику,
как будто делал это каждый день. В его белых глазах виднелись оранжевые искорки, мелька-
ющие из стороны в сторону. На лице появились не свойственные для детей морщинки. Самым
страшным для повара был факт, что этот, как он точно определил, пират, сейчас смотрел на не-
го. И точно не с добрыми намерениями.

      Повар не знал, что делать. Умом он понимал, что достаточно нарушить тишину, сделать од-
но неверное движение, как его убьют. Но чувство страха было выше.



      Рука повара дернулась к бластеру.

      С кухни послышалась пальба. Крики пассажиров и охраны. Бластерные выстрелы пролета-
ли через окошко за стойками на кухню. Сами баррикады затмились в зеленом дыме от новой
гранаты. Разумные, видя бластерный поток, боялись высунуть голову.

      Пираты выбежали со стороны входа и начали стрелять. В ответ послышались робкие выстре-
лы и с позиций охраны. Бластерный поток сносил баррикады, оставляя только металлические
стойки корабля — однако и те начинали медленно, но верно плавиться. Некоторые пассажиры,
сильно испугавшиеся зеленого дыма, бросились навстречу выстрелам. Далеко убежать они не
смогли.

      Со стороны охраны началась паника. Они не были опытными вояками, более того, некото-
рые вообще не думали, что кто-то осмелится напасть на корабль. Тем более на популярном тор-
говом маршруте, где огромный поток кораблей.

      Внезапная новость о смене обычного маршрута встретилась без должного энтузиазма, но
капитан, как всегда, заверил, что все пройдет как по маслу. Заместитель так вообще пообещал
тройную премию всему экипажу за такие риски. Судя по всему, заместитель и уговорил капита-
на на покупку дорогостоящего товара на одной из планет. Можно было выручить нехилую вы-
году с перепродажи.

      «Нужно прорываться! — судорожно думал начальник охраны, видя безвыходную позицию.
— Если мы продолжим здесь сидеть, то задохнемся. Если же выйдет попасть в коридоры, у нас
будет шанс затянуть бой. Есть только один шанс.»

      — Гарта! Кидай гранату! — послышался приказ.

      — Есть! — ответил в полный голос разумный.

      Высунувшись, молодой парень активировал гранату и кинул. Послышалось первое пи-
ликанье. Она пролетела ровно в толпу пиратов, а они, заметив это, сразу же бросились отсту-
пать обратно в коридоры.

      — Прорываемся! — крикнул командующий. — Гарта, Хьюса, прикрывайте, остальные за
мной! — Девять разумных из охраны побежали вперед.

      Со стороны пиратов вышел забрак. Его пламенный взгляд уже отыскал гранату, а ладони
потянулись ее ловить.

      — Стой! — крикнула Морита, смотря на обезумевшего Раху.

      — Ща! — крикнул в ответ забрак, подбегая к гранате.



      Охрана смотрела на спятившего забрака. Они даже приостановились, не понимая, что де-
лать в такой ситуации. Некоторые начали прицеливаться в Раху.

      «Он же не…» — начальник службы безопасности увидел, к чему бежит забрак.

      Раху передумал ловить руками гранату. Так можно и без последней «живой» конечности ос-
таться. Поэтому, размахнувшись, он пнул ее, как мячик. Феноменальная находчивость.

      Удивительно, но на этот раз граната не взорвалась сразу же. Всему виной — ее дешевизна и
старость. Капитан не торговал оружием, а завалявшаяся граната, устаревшая на добрый де-
сяток лет, дала осечку.

      Пролетев небольшое расстояние, она встретила другую преграду. Невероятно мощная по-
дача забрака встретила свою удачу — шальной бластерный выстрел. Произошел взрыв.

      Взрывная волна отбросила Раху к стене. Осколки впились в тело. На его лице играла улыб-
ка. Охране тоже досталось, но не так сильно. Отчетливо слышался звон в ушах. Пыль вперемеш-
ку с частями интерьера подняли завесу, на полу виднелся слегка заметный черный след.

      — Дебил, — заржал Влисерин.

      — Мертвый дебил, — Морита закрыла лицо рукой. — Или нет. — Забрак двигался, с трудом
вставая. — Если он и это пережил…

      Пираты быстро вернулись на позиции. Один из них начал оттаскивать забрака, второй по-
тащил другого раненного, чудом уцелевшего от бластерного выстрела и гранаты.

      — Вид…али? — с трудом выговорил Раху, прислонившись к стене.

      — Молчи, — ответила Морита, видя, что забраку прилично досталось.

      — Пора и мне выйти, — сказав это, Влисерин выбежал, вскинув тяжелую винтовку.

      Послышались выстрелы, похожие на маленькие взрывы. Некоторые из охраны успели отсту-
пить, иные погибли. Пираты продолжали пальбу, не давая ни одного шанса на восстановление.

      — Назад! — приказала Морита.

      Пираты нехотя отступили, увидев, что вся столовая затмилась в зеленом дыму. В такой об-
становке попасть хоть по кому-то было тяжело. Помимо этого, газ доходил и до пиратов — ды-
шать им не очень-то и хотелось.



      Один из викваев вытащил что-то из кармана и, выйдя из укрытия, с силой бросил вперед.
Меткости ему было не занимать — нечто попало ровно на кухню.

      Прогремел взрыв. Крики боли вперемешку со взрывами разных приборов на кухне послы-
шались во всей столовой. Черный дым смешался с зеленым, накрыв большую часть помещения.
Пламенные языки опалили даже потолок, но огонь не разгорелся.

      — Ждем здесь, пока дым рассосется, — сказала Морита, почесывая лоб. — У кого-то еще
есть взрывчатка?.. — Ей никто не ответил, а тот виквай демонстративно отвернулся.

      Влисерин лег рядом с поворотом. Иногда он высовывался и делал на всякий случай выстре-
лы. Парочка разумных пыталась выбежать сквозь завесу, но они были убиты. Дым хоть и был
везде, но хуже всего виднелись стойки, середина же столовой спокойно простреливалась, хоть
и не идеально. По всему помещению валялись трупы, а некоторые, особо шумные, кричали, ни-
коим образом не прибавляя желания сражаться команде торгового корабля.

      — Как Раху? — спросил Влисерин, не отвлекаясь от наблюдения.

      — Так себе, — Морита смотрела на забрака, который с трудом дышал.

      — Зажи…вет, — прохрипел Раху. — После… — Он закашлял. — Бывало и хуже…

      — Сказала же, молчи, — недовольно ответила Морита.

      — Д-да.

      «Где Хидан? Он уже должен был вернуться, — раздумывала Морита, подойдя к вентиляци-
онной шахте. — Будет печально, если его убили. Интересный мальчик»

Она вернулась к забраку.

      Выглядел Раху, мягко говоря, не очень. Множество порезов, кровь, текущая по татуирован-
ному лицу. В одежде застряли осколки. Наполовину затуманенный взгляд в одном глазу. Во вто-
ром же, имплантированном, виднелась огромная трещина.

      «Нужно вернуться на корабль и оказать ему первую помощь, — Морита наклонилась, ос-
матривая повреждения. — Еще бы было чем. Найти приличного доктора в пиратскую команду
не получилось». — Она припомнила мясников, желающих присоединиться в качестве «докто-
ров». — «Нет, даже если мы прямо сейчас отнесем его на корабль, спасать его там просто бу-
дет некому».

      — Я… в порядке, — с трудом выговорил Раху.



      — Вижу, — покивала головой Морита. — Так в порядке, что еще чуть-чуть — и сдохнешь.

      — Я даже… не отключился, как в прошлый раз.

      — Говорят тебе — молчи.

      Начались долгие минуты ожидания. Парочка пиратов умерла во время перестрелки. Единс-
твенный выживший виквай чем-то мазал руку, куда попал бластерный выстрел. На смерть то-
варищей, судя по всему, он не обратил внимание, гордясь своим броском. Клатуинцы вяло пе-
реговаривались. Прождав в молчании добрый десяток минут, Влисерин заговорил:

      — Вроде можно идти.

      Аккуратно наклонив голову, Морита посмотрела вглубь столовой. Никого похожего на вра-
га не было. Боевой дух сломлен — пора продвигаться вглубь.

      — Идем, — сказала она и двинулась вперед.

      Остальные пираты пошли следом. Морита слегка замедлилась, пропуская алчных пиратов.
Сама же внимательно следила за тем, чтобы никто внезапно не встал — лежащих разумных хва-
тало. Зеленый дым тянулся ближе к потолку, но не так густо, как раньше. Оставшийся газ не
представлял сильной угрозы. Пираты закрыли нос одеждой.

      — Спят, — улыбнулся Влисерин, выйдя впереди всех. — Надо по ча… — Прозвучал выстрел.

      Один из охранников нисколько не спал. Вскинув бластер, он выстрелил. Бластерный заряд
полетел в голову Влисерина. Едва он дернулся, как сгусток попал в лицо. Сноп ярких оранже-
вых искр полетел во все стороны, а сам человек упал.

      Вскинув оружие, пираты поспешили открыть огонь. Подлого притворщика мгновенно расс-
треляли. Теперь он был похож на измельченный уголек. Виквай потер плечо — прежде чем ох-
ранника убили, ему досталось тоже. Не смертельно, как Влисерину, но достаточно больно —
выстрел угодил в броню.

      Подойдя к Влисерину, Морита наклонилась. Человек был мертв. Почерневшее лицо и от-
сутствие дыхания точно говорили, что больше он не сможет встать.

      Влисерин вступил в команду не так давно, но благодаря искрометным шуткам, смог заво-
евать место среди пиратов. Морите было искренне жаль, что такой человек умер. Придется ис-
кать замену — это довольно долгий процесс.

      — Спокойной ночи, Влисерин, — сказала Морита, закрывая глаза покойнику.
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